	Организация Объединенных Наций
	
	CEDAW/C/GAB/Q/6

	 [image: image1.jpg]




	Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин
	
	Distr.: General

25 July 2014

Russian

Original: English




	CEDAW/C/GAB/Q/6
	


	
	CEDAW/C/GAB/Q/6






Комитет по ликвидации дискриминации 
в отношении женщин 



Перечень тем и вопросов в связи с рассмотрением шестого периодического доклада Габона*



Конституционная, законодательная и институциональная база

1.
Несмотря на то что пункт 2 статьи 2 Конституции гарантирует принцип равенства женщин и мужчин, в Конституции не предусматривается запрет дискриминации в отношении женщин. Просьба представить обновленную информацию об усилиях на текущий момент по включению в соответствующее законодательство четкого определения и запрета как прямой, так и косвенной дискриминации в отношении женщин (CEDAW/C/GAB/6, пункт 23)
. Просьба представить информацию о прямом применении Конвенции и также указать, рассматривались ли в национальных судах какие-либо дела, в которых применялись положения Конвенции или делались ссылки на нее.



Доступ к правосудию

2.
Комитет был проинформирован о том, что женщины, ставшие жертвами насилия, сталкиваются с трудностями при получении доступа к правосудию из-за высокой стоимости юридических услуг и недостатка судебных структур, в частности в сельских районах. Просьба представить информацию о затруднениях, с которыми сталкиваются женщины при получении доступа к правосудию и мерах, принятых для их устранения. Просьба указать, рассматривает ли государство-участник вопрос о разработке политики для создания действенного доступа к судам и трибуналам для женщин, в том числе в случаях гендерного насилия и других форм дискриминации в отношении женщин. Просьба указать, существуют ли механизмы судов обычного права, и если таковые имеются, описать, как они функционируют и их взаимосвязь с официальной судебной системой.



Национальный механизм по улучшению положения женщин 

3.
Комитет был проинформирован, что в 2009 году реструктуризация государственного аппарата в целях улучшения положения женщин и сокращение финансирования на эти цели привели к некоторым затруднениям в осуществлении и контроле мер политики в области защиты прав женщин. Просьба указать, какие меры предусматривается принять для исправления этой ситуации. Просьба также указать, какой процент национального бюджета выделяется на улучшение положения женщин. Просьба более подробно рассказать о возможностях государственного аппарата по координации действий с различными министерствами. 

4.
Комитет проинформирован о существовании национальной стратегии по гендерному равенству. Просьба подтвердить эту информацию и в случае существования такой стратегии представить информацию о ее содержании и о том, как осуществляется координация, мониторинг и оценка ее выполнения. Просьба представить информацию о конкретных мерах, принятых для сбора дезагрегированных по признаку пола данных. 



Временные специальные меры 

5.
Не упоминается о принятии временных специальных мер. Просьба указать, почему и рассказать о барьерах, мешающих принятию таких мер в соответствии с пунктом 1 статьи 4 Конвенции и общей рекомендацией № 25 Комитета по этому вопросу, либо в форме позитивных действий или в иной форме, для ускорения достижения равенства женщин и мужчин. 



Стереотипы и вредная практика

6.
Просьба указать принятые или предусмотренные меры для изменения социальных и культурных моделей и ликвидации гендерных стереотипов и вредной практики, такой как вредные обряды вдовства и левират. Просьба указать меры, принятые для просвещения населения и повышения его осведомленности, нацеленные на женщин и мужчин всех уровней общества, которые охватывают образовательную систему, СМИ и общественность, а также религиозных лидеров. Просьба указать, является ли такая практика уголовно наказуемой официально, и если да, то привести конкретные положения законодательства, согласно которым они криминализуются. Просьба также представить информацию о содержании Закона № 0038/2008 от 29 января 2009 года, который направлен на борьбу с практикой проведения калечащих операций на женских половых органах и ее предотвращение, а также о мерах, принимаемых для мониторинга его исполнения. 



Насилие в отношении женщин

7.
Просьба представить обновленную и подробную информацию о текущей ситуации и тенденциях, касающихся насилия в отношении женщин и девочек, включая изнасилования, изнасилование в браке и инцест, а также о количестве случаев уголовного преследования и вынесения приговора в таких делах. Просьба объяснить, предусматривает ли государство-участник организовать систематический и регулярный сбор и анализ данных и информации обо всех видах насилия в отношении женщин. Просьба указать, приняло ли государство-участник или предусматривает принять национальную стратегию по борьбе с гендерным насилием и предусматривает ли оно принятие конкретного закона о насилии в отношении женщин, который, помимо прочего, рассматривал бы изнасилование в браке как уголовно наказуемое деяние. 

8.
Упоминается о предоставлении медицинской, психологической и юридической помощи жертвам насилия в государственных учреждениях здравоохранения и бесплатного доступа к системе правосудия после обращения в прокуратуру Республики (пункт 63). Просьба представить информацию о том, как ведется контроль осуществления таких программ и существуют ли законодательные нормы, гарантирующие эти права. 



Торговля женщинами и эксплуатация проституции

9.
Указывается, что торговля женщинами является малоизвестной практикой в государстве-участнике (пункт 65). Просьба указать, предусматривает ли государство-участник провести исследование о распространенности торговли женщинами и девочками, проституции и эксплуатации проституции. Просьба также указать, планирует ли государство-участник привести определение торговли людьми в соответствие со статьей 3 Протокола о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющего Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности, и обеспечивать защиту жертвам торговли людьми старше 18 лет. Просьба указать меры, принятые для защиты домашних работниц, которые стали жертвами торговли людьми. Просьба представить информацию о существующих правовых нормах, касающихся криминализации проституции. 



Участие в политической и общественной жизни

10.
Упоминается о решении Президента поощрять лидеров политических партий выдвигать женщин-кандидатов (пункт 75). Просьба указать конкретные меры, направленные на увеличение числа женщин в выборных и назначаемых директивных органах и достижение равной представленности женщин в политической и общественной жизни, в том числе путем принятия временных специальных мер, в соответствии с пунктом 1 статьи 4 Конвенции и общей рекомендацией № 25 Комитета. 



Гражданство

11.
В соответствии с информацией, полученной Комитетом, 11 процентов детей в государстве-участнике не регистрируются, и родители сталкиваются с большим количеством препятствий в процессе регистрации рождения ребенка. Просьба указать меры, которые приняты или предусматривается принять для обеспечения регистрации всех детей. 



Образование

12.
Указывается, что на уровне среднего образования очень немногие девочки стремятся изучать научные дисциплины и получать технические специальности (пункт 92) и что данные за 2003 год показывают значительные диспропорции при поступлении в университет (пункт 94). Просьба указать, какие меры приняты или предусматриваются для сокращения показателя отсева девочек из школ и против ориентации девочек на выбор типично женских специальностей. Просьба представить обновленные статистические данные об уровне неграмотности среди женщин, дезагрегированные по городским и сельским районам. Просьба также представить самые последние имеющиеся данные о бюджетных ассигнованиях на образование. Просьба представить информацию о текущем положении и тенденциях в государстве-участнике, касающихся насилия в отношении девочек и сексуальных домогательств в школе, об экономических и социальных барьерах, мешающих доступу женщин и девочек к образованию, таких как ранняя беременность, ранний брак, брак между несовершеннолетними или принудительный брак, а также стереотипной точке зрения на роли и обязанности женщин и мужчин в учебниках, учебных программах и подготовке преподавателей. 



Занятость

13.
Комитет был проинформирован о существовании законопроекта, расширяющего определение сексуального домогательства на рабочем месте. Просьба представить информацию о статусе и содержании законопроекта, а также сроках его принятия. Просьба также представить новое определение сексуального домогательства и указать, требует ли законопроект от работодателей принимать меры для предупреждения сексуального домогательства и предусматривает ли соответствующие санкции. 

14.
Комитет был проинформирован о том, что женщины составляют большую часть рабочей силы в неформальном секторе и чаще страдают от безработицы, чем мужчины. Просьба представить уточненные данные о представленности женщин в неформальном, государственном и частном секторах и на должностях, связанных с принятием решений. Просьба представить информацию о защите и видах правовых, социальных и других услуг, доступных или предусмотренных для женщин в неформальном секторе, в частности о мерах, принятых для обеспечения женщин социальной помощью, в том числе отпуском по беременности и родам, и о содействии их интеграции в формальную рабочую силу. 



Здравоохранение

15.
Просьба указать меры, предусмотренные для дальнейшего решения проблемы сохраняющегося высокого коэффициента материнской смертности и отсутствия доступа к базовым услугам здравоохранения, включая базовую акушерскую помощь, в частности группам женщин, находящимся в неблагоприятном положении, например, женщинам, живущим в нищете, сельским женщинам и женщинам, живущим в отдаленных районах. Просьба представить информацию о распространенности случаев ранней беременности, о мерах, направленных на дальнейшее расширение возможности и доступности всестороннего просвещения в отношении сексуального и репродуктивного здоровья, а также прав и услуг по планированию семьи и уровне использования противозачаточных средств. Просьба указать, предусматривает ли государство-участник отмену постановления № 64/69 от октября 1969 года, запрещающего рекламу и применение противозачаточных средств (пункт 107). 

16.
Указывается, что аборт считается незаконным деянием и наказывается тюремным заключением сроком от одного до пяти лет (пункт 55). Просьба привести точные положения законодательства в этом отношении и указать, разрешается ли проведение аборта при определенных условиях. Просьба представить информацию о воздействии небезопасного проведения аборта на здоровье женщин, включая уровень материнской смертности. 

17.
Просьба привести обновленную информацию о мерах, принятых для расширения доступа к услугам здравоохранения, направленным на предупреждение передачи ВИЧ-инфекции от матери ребенку. Просьба представить информацию об усилиях, предпринимаемых для повышения доступности таких услуг, о программах по предупреждению ВИЧ/СПИДа и о лечении, предоставляемом ВИЧ-инфицированным женщинам, прежде всего беременным женщинам. 



Женщины, проживающие в сельской местности 

18.
Просьба представить обновленные данные о положении сельских женщин во всех сферах, охватываемых Конвенцией. Просьба также указать меры, которые приняты или предусматриваются для обеспечения равного доступа сельских женщин к основным услугам, включая здравоохранение, образование и инфраструктуру, помимо доступа к владению и управлению землей, экономическим возможностям, в том числе проектам по развитию приносящей доход деятельности и средствам кредитования, на равноправной и справедливой основе с мужчинами и с городскими женщинами. Просьба указать меры, которые предусматривается принять для учета вопросов гендерного равенства в документе 2006 года, в котором излагается стратегия развития и сокращения нищеты.



Женщины, находящиеся в неблагоприятном положении

19.
Просьба представить информацию о предусмотренных мерах для обеспечения того, чтобы женщины, находящиеся в неблагоприятном положении, в том числе женщины-инвалиды, имели фактический доступ к здравоохранению, образованию, питьевой воде, продуктам питания, жилью и проектам по развитию приносящей доход деятельности и чтобы женщины из числа коренного населения имели доступ без дискриминации к земле и самостоятельным средствам существования. Просьба также представить информацию о мерах, принятых для улучшения положения женщин-заключенных. Просьба представить подробную информацию о положении женщин из числа пигмеев и о мерах, принятых в том числе с целью улучшения их жизни в местах постоянного проживания, снижения заявленного высокого коэффициента материнской смертности в их среде, обеспечения осуществления ими всех прав в соответствии с Конвенцией. 



Брачные и семейные отношения

20.
Помимо информации, представленной государством-участником (пункты 148–162), в отношении мер, принятых с целью устранения высказанных ранее опасений и выполнения рекомендации Комитета (A/60/38, пункты 231–232), просьба представить обновленную информацию о том, предусматривает ли государство-участник исключить из своего законодательства дискриминационные положения, касающиеся полигамии, различного минимального возраста вступления в брак для девушек и юношей, мужа как главы домохозяйства и дискриминационные положения в отношении раздельного проживания супругов, развода, опеки над детьми, равных прав наследования для вдов и равноправного выбора места проживания и профессии. Просьба также представить информацию о мерах, принятых для пересмотра законов обычного права в области прав наследования, которые носят дискриминационный характер по отношению к женщинам. Просьба указать, какие меры были приняты для борьбы с практикой ранних браков, браков между несовершеннолетними и/или насильственных браков и для того, чтобы положить конец практике, согласно которой Управление по документации требует от замужней женщины разрешение супруга на выезд за пределы территории государства (пункт 142).



Поправка к пункту 1 статьи 20 Конвенции

21.
Просьба указать, какой прогресс был достигнут в отношении принятия поправки к пункту 1 статьи 20 Конвенции, касающейся сроков проведения заседаний Комитета.
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	*	Одобрен предсессионной рабочей группой шестидесятой сессии на ее совещании, состоявшемся 21–25 июля 2014 года.


	� 	Если не указывается иное, то номера пунктов относятся к шестому периодическому докладу государства-участника.
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